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NL/BE – Handleiding

Voorwoord
Over dit document
Deze handleiding bevat alle informatie voor correct, efficiënt en veilig gebruik van het 
product. Zorg ervoor dat je de instructies in deze handleiding volledig gelezen en begrepen 
hebt voordat je het product installeert of gebruikt. Bewaar deze handleiding voor toekomstig 
gebruik. 

Oorspronkelijke instructies
Deze handleiding is oorspronkelijk geschreven in het Nederlands. Alle andere talen zijn 
vertalingen van de oorspronkelijke Nederlandse handleiding.

Service en garantie
Indien je service of informatie nodig hebt omtrent je product, neem dan contact op met 
onze klantenservice via service@auronic.nl. 

Wij verlenen 2 jaar garantie op onze producten. De klant dient een aankoopbewijs te kunnen 
tonen wanneer er beroep wordt gedaan op de garantie. Productdefecten moeten binnen 
2 jaar na aankoopdatum worden gemeld bij ons. Let op, de garantie geldt niet: bij schade 
veroorzaakt door onjuist gebruik of reparatie; voor aan slijtage onderhevige onderdelen; voor 
gebreken waarvan de klant bij aankoop op de hoogte was; bij defecten door eigen schuld 
van de klant, bij schade door derden.
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1. Introductie
Bedankt dat je hebt gekozen voor een Auronic product! Volg altijd de veiligheidsvoorschriften 
voor veilig gebruik. 

1.1 Beoogd gebruik 
Een voetmassageapparaat is bedoeld om de voeten te masseren en ontspanning te bieden 
door middel van trillingen, rolbewegingen of luchtcompressie. Het apparaat stimuleert 
de bloedcirculatie in de voeten, wat kan helpen bij het verminderen van pijn, spanning en 
vermoeidheid. Veel mensen gebruiken het ook ter verlichting van stress en als onderdeel van 
een zelfzorg- of herstelroutine.

De leverancier is vrijgesteld van aansprakelijkheid voor enig letsel of schade veroorzaakt 
door het gebruik van het product buiten het beoogde gebruik ervan. Elke wijziging van het 
product kan gevolgen hebben voor je veiligheid en garantie.

1.2 Productoverzicht
1. Aan-/uitknop
2. Snelheidsstanden 
3. Warmtestanden
4. Massagekoppen

12 3

4 4
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1.3 Productspecificaties

Afmeting 36,3x34,6x9cm

Gewicht 2kg (zonder adapter)

Snoerlengte 1,8m

Spanning 100-240V AC

Frequentie 50/60Hz

Input Massage-apparaat DC 12 V 2 A

Vermogen 24W

Input Oplader AC 100 - 240 V ~ 50/60Hz - 0,7 A

Massagetypes 3

Snelheidsstanden 3

Hittestanden 2

Automatische looptijd 15 min.

Type massage Auto-modus - Shiatsu

1.4 Overige eigenschappen
• Afneembare en wasbare hoes;
• Geschikt voor voeten, kuiten en rug.

1.5 Inhoud verpakking
Controleer of de inhoud van het pakket overeenkomt met de pakbon wanneer je de 
verzending ontvangt. Licht je leverancier in als er onderdelen ontbreken. Lijkt het product 
beschadigd, dien dan onmiddellijk een klacht in bij de vervoerder en geef de leverancier 
een gedetailleerde beschrijving van de schade. Bewaar de beschadigde onderdelen en 
verpakking om je klacht te onderbouwen.  

• 1x Voetmassageapparaat
• 1x Handleiding
• 1x Stroomadapter
• 1x Afneembare hoes 
• 2x Antislip pootje 
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2. Veiligheid 

WAARSCHUWING!

Let erop dat het verpakkingsmateriaal niet in handen komt van kinderen.  
Zij kunnen erin stikken!

Lees voor gebruik de handleiding en de veiligheidsinformatie zorgvuldig 
door. Volg de instructies op en bewaar de handleiding voor de toekomst. 
De leverancier is niet verantwoordelijk voor het niet opvolgen van de 
veiligheidsinformatie over het gebruik en de omgang met het product of 
schade aan eigendommen of persoonlijk letsel.
 
Neem altijd de volgende voorzorgsmaatregelen in acht wanneer je gebruik 
maakt van ‘het Voetmassageapparaat’, hierna te noemen ‘het product’. 

GEVAAR
Deze categorie bevat waarschuwingen voor situaties die ernstige 
verwondingen of de dood kunnen veroorzaken als ze niet worden vermeden.

• Dompel het product, de stroomkabel of de stekker niet onder in water. Als er 
toch water in of op het product komt, zet het product dan direct uit en neem 
contact op met onze klantenservice.

• Gebruik het product niet als je vermoedt dat de stroomkabel of de stekker 
beschadigd zijn, om een elektrische schok te voorkomen. Een beschadigde 
stroomkabel of stekker moet gerepareerd of vervangen worden door een 
professional (een geautoriseerde distributeur).

• Haal de stekker van het product niet uit het stopcontact door aan de 
stroomkabel te trekken. Dit kan brand of een elektrische schok veroorzaken.

• Komt er zwarte rook uit het product, haal de stekker dan onmiddellijk uit het 
stopcontact. Wacht tot de rook weg is voordat je de inhoud van het product 
verwijdert en neem contact op met onze klantenservice.

• Leg de kabel(s) niet op warme oppervlakken of in de buurt van olie.
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• Stop de kabel(s) niet onder tapijten of dekens. Zorg ervoor dat de kabel nooit 
in een wandelgang ligt.

• Verplaats het product niet door aan het snoer te trekken en draai het snoer 
niet.

• Langdurig gebruik van het product kan leiden tot oververhitting. Las na 
15 minuten gebruik een pauze in van minstens 15 minuten voordat je het 
product weer gebruikt.

• Dek het product niet af als het aanstaat. Leg nooit kussen of dekens op het 
apparaat of ertegenaan. Dit kan tot brandgevaar, een elektrische schok, 
persoonlijk letsel of schade aan het product leiden.

• Houd het product uit de buurt van vocht, hitte, ruimtes waar de temperatuur 
relatief hoog is en hittebronnen zoals ovens.

WAARSCHUWING

Deze categorie bevat waarschuwingen voor situaties die minder ernstige verwondingen of 
schade kunnen veroorzaken als ze niet worden vermeden.

• Als de stroom tijdens het gebruik uitvalt, zet het product dan direct uit en haal 
de stekker uit het stopcontact.

• Als het oppervlak van het product gebarsten is, zet het product dan uit om 
een elektrische schok te voorkomen.

• Controleer zowel netsnoer als stekker regelmatig op tekenen van schade 
of slijtage en is daarvan sprake, gebruik het product dan niet en laat het 
netsnoer en/of de stekker vervangen of repareren door geautoriseerd 
onderhoudspersoneel.

• Laat de kabel(s) niet over de rand van een tafel of aanrecht hangen.

• Zorg ervoor dat de netspanning die op het type-aanduidingsplaatje staat 
aangegeven, overeenkomt met die van je stroomnet, voor je het product 
aansluit.

• Zorg ervoor dat je niet over de kabel(s) struikelt en dat de kabel(s) niet 
geknakt of gedraaid is(/zijn), of vastzit(ten).
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• Het product is alleen geschikt voor binnenshuis. Gebruik het product niet 
buitenshuis. Dit kan leiden tot schade aan het product.

• Het product mag niet gebruikt worden door kinderen. Gebruik van het product 
is alleen toegestaan als er een toezichthouder bij is, die verantwoordelijk is 
voor de veiligheid van de gebruiker.

• Het product mag niet gebruikt worden door mensen met een fysieke of 
mentale beperking. Gebruik van het product is alleen toegestaan als er 
een toezichthouder bij is, die verantwoordelijk is voor de veiligheid van de 
gebruiker.

WAARSCHUWING

Deze categorie bevat waarschuwingen voor situaties die kleine verwondingen of schade 
kunnen veroorzaken als ze niet worden vermeden.

• Gebruik en bewaar het product zo dat de kabels niet beschadigd kunnen raken.

• Gebruik het product niet in combinatie met massageolie, lotion, zalven etc. Dit kan 
schade aan het product veroorzaken.

• Het product kan door één persoon tegelijkertijd gebruikt worden. 

• Het product is niet geschikt om te gebruiken tijdens het besturen van een voertuig.

3. Instructies voor gebruik
3.1 Bediening
1. Plaats het product op een plat oppervlak.
2. Sluit de adapter aan op de corresponderende poort van het product.
3. Stop de stekker in het stopcontact.
4. Zet het product aan met het bedieningspaneel.
5. Kies het gewenste type massage, de snelheidsstand en de hittestand.
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3.2 Type massage
• Druk een keer op de aan-/uitknop om het product aan te zetten. Het indicatorlicht op de 

aan-/uitknop wordt geel en het product start in auto-modus. De snelheid staat op de 
lichtste stand en het indicatorlicht is groen. De warmte staat op de hoogste stand en het 
indicatorlicht is felrood. Je kunt de warmte en snelheid naar wens aanpassen.

• Druk twee keer op de aan-/uitknop om de massage te veranderen in een 
Shiatsumassage. Het indicatorlicht op de aan-/uitknop wordt rood en de 
massageknoppen draaien in tegengestelde richting zoals hieronder aangegeven.

• Druk driemaal op de aan-/uitknop om de massage te veranderen in een 
Shiatsumassage. Het indicatorlicht op de aan-/uitknop wordt groen en de 
massageknoppen draaien in tegengestelde richting zoals hieronder aangegeven.

• Druk viermaal op de aan-/uitknop om het product uit te zetten.

B C

3.3 Snelheidsstanden

Druk op deze knop om de snelheid van de massagekoppen in te stellen:
• Lage snelheid - lndicatorlicht wordt groen
• Medium snelheid - lndicatorlicht wordt geel
• Hoge snelheid - lndicatorlicht wordt rood

3.4 Warmtestanden

Druk op deze knop om de warmte in te stellen:
• Hoog - Felrood indicatorlicht
• Laag - Zwak rood indicatorlicht
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4. Probleemoplossing
Als tijdens het gebruik van het product de volgende problemen optreden, raadpleeg dan 
onderstaande tabel om een oplossing te vinden. Als de problemen niet kunnen worden 
opgelost aan de hand van deze opties, neem dan contact op met onze klantenservice.

Probleem Oorzaak Oplossing

Er klinkt een 
kletterend geluid 
als het product 
aanstaat.

Dit geluid is normaal als het 
product aanstaat.

Dit is normaal.

Het product gaat 
opeens uit.

Het product gaat automatisch 
uit nadat als je het 15 minuten 
achter elkaar hebt gebruikt.

Wacht 15 minuten en druk 
weer op de startknop.

Het product gaat 
niet aan.

Het product gaat automatisch 
uit nadat als je het 15 minuten 
achter elkaar hebt gebruikt.

Wacht 15 minuten en druk 
weer op de startknop.

De adapter zit niet goed 
aangesloten.

Controleer of de adapter 
goed in het product en het 
stopcontact zit.

5. Onderhoud en reiniging
5.1 Onderhoud
• Zet het product uit als je het niet gebruikt en haal de stekker uit het stopcontact. 
• Houd het product stofvrij. 
• Zorg ervoor dat het product niet in contact komt met scherpe objecten die de hoes van 

het product kunnen beschadigen.

5.2 Reiniging

LET OP!

◊ Dompel het product niet onder in water om het te reinigen.

• Zet het product uit en haal de stekker uit het stopcontact;
• Maak de basis en het bedieningspaneel van het product schoon met een vochtige doek 

die kort in schoonmaakmiddel is gedoopt en veeg het product droog met een droge, 
zachte doek. Gebruik geen schuurmiddelen of verdunners om het product schoon te 
maken.
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6. Opslag
Bewaar het product op een droge, schone plek. Bewaar het product niet in extreem hoge of 
lage temperaturen.

7. Weggooien en recyclen 
Denk aan het milieu en lever een bijdrage aan een schonere leefomgeving! Je kunt bij 
je gemeente terecht voor alle informatie over de mogelijkheden voor het afvoeren van 
afgedankte producten. 

7.1 Afvoeren

Gooi het product aan het einde van zijn levensduur niet weg met het normale 
huisvuil, maar lever hem in op een door de overheid aangewezen inzamelpunt 
om het te laten recyclen.

Voer de verpakking en de accessoires af conform de milieuvoorschriften 
die gelden in jouw gemeente. Let op de symbolen op de verschillende 
verpakkingsmaterialen en voer ze – indien nodig – gescheiden af. De 
verpakkingsmaterialen zijn voorzien van letters en cijfers: 1-7: plastic, 20-22: 
papier en karton, 80-98 composietmaterialen.

7.2 Elektrisch apparaat

Het symbool hiernaast met de doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat dit 
product is onderworpen aan de Europese richtlijn (EU) 2012/19/EU. Deze richtlijn 
stelt dat je dit product aan het einde van zijn levensduur niet met het normale 
huisvuil af mag laten voeren, maar het moet inleveren op een door de 
overheid aangewezen inzamelpunt om het te laten recyclen.

8. Disclaimer
Veranderingen onder voorbehoud; specificaties kunnen veranderen zonder opgaaf van 
redenen.
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EN – User manual

Foreword
About this document
This manual contains all the information for correct, efficient and safe use of the product. 
Make sure you have fully read and understood the instructions in this manual before 
installing or using the product. Keep this manual for future use. 

Original Instructions
This manual was originally written in Dutch. All other languages are translations of the 
original Dutch manual.

Service and warranty
If you need service or information regarding your product, please contact our customer 
service at service@auronic.nl. 

We provide a 2-year warranty on our products. Customer must be able to show proof of 
purchase when claiming warranty. Product defects must be reported to us within 2 years 
from the date of purchase. Please note that the warranty does not apply: for damage 
caused by improper use or repair; for parts subject to wear and tear; for defects known to 
the customer at the time of purchase; for defects caused by the customer’s own fault, for 
damage caused by third parties.
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1. Introduction
Thank you for choosing a Auronic product! Please always follow the instructions for safe 
usage. 

1.1 Intended use 
A foot massager is designed to massage the feet and provide relaxation through vibration, 
rolling motion or air compression. The device stimulates blood circulation in the feet, which 
can help reduce pain, tension and fatigue. Many people also use it for stress relief and as 
part of a self-care or recovery routine.

The supplier is released from liability for any injury or damage caused by using the product 
beyond its intended use. Any modification of the product may affect your safety and 
warranty.

1.2 Product overview
1. Power button
2. Speed modes 
3. Heat modes
4. Massage heads

12 3

4 4
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1.3 Product specifications

Dimension 36.3x34.6x9cm

Weight 2kg (without adapter)

Cord length 1,8m

Voltage 100-240V AC

Frequency 50/60Hz

Input Massage Device DC 12V 2A

Power 24W

Input Charger AC 100 - 240V ~ 50/60Hz - 0.7A

Massage Types 3

Speed modes 3

Heat modes 2

Automatic running time 15 min.

Massage type Auto mode - Shiatsu

1.4 Other features
• Removable and washable cover;
• Suitable for feet, calves and back.

1.5 Contents of package
When receiving your shipment, make sure that the contents are consistent with the packing 
list. Notify your distributor of any missing items. If the equipment appears to be damaged, 
file a claim immediately with the carrier and notify your distributor at once, giving a detailed 
description of any damage. Save the damaged parts and packing container to substantiate 
your claim.

• 1x Foot massager
• 1x User manual
• 1x Power adapter
• 1x Removable cover 
• 2x Anti-slip leg 
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2. Safety

WARNING! 

Please ensure that the packaging is kept out of the reach of children! Risk of 
suffocation!

Before use, read the manual and safety information carefully. Follow the 
instructions and keep the manual for future reference. The supplier is not 
responsible for failure to follow the safety information on the use and handling 
of the product or damage to property or personal injury.

Always observe the following precautions when using ‘the Foot massager’, 
hereinafter referred to as ‘the product’.

DANGER
This category contains warnings for situations that could cause serious injury or 
death if not avoided.

• Do not immerse the product, power cord or plug in water. If water does get 
inside or on the product, turn the product off immediately and contact our 
customer service department.

• To avoid electric shock, do not use the product if you suspect that the 
power cord or plug is damaged. A damaged power cord or plug should be 
repaired or replaced by a professional (an authorized distributor).

• Do not unplug the product by pulling the power cord. This may cause fire or 
electric shock.

• If black smoke comes out of the product, unplug the product immediately. 
Wait until the smoke is gone before removing the contents of the product 
and contact our customer service department.

• Do not place the cable(s) on hot surfaces or near oil.

• Do not tuck the cable(s) under rugs or blankets. Make sure the cable is 
never in a walkway.
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• Do not move the product by pulling the cord or twist the cord.

• Prolonged use of the product may result in overheating. After 15 minutes of 
use, take a break for at least 15 minutes before using the product again.

• Do not cover the product when it is on. Never place pillows or blankets on or 
against the unit. This may cause a fire hazard, electric shock, personal injury 
or damage to the product.

• Keep the product away from moisture, heat, areas where the temperature 
is relatively high, and heat sources such as ovens.

WARNING

This category contains warnings for situations that could cause minor injuries or damage if 
not avoided.

• If the power fails during use, turn the product off immediately and unplug 
the product.

• If the surface of the product is cracked, turn off the product to avoid 
electric shock.

• Regularly check both power cord and plug for signs of damage or wear, 
and if there is any, do not use the product and have the power cord and/or 
plug replaced or repaired by authorized service personnel.

• Do not let the cord(s) hang over the edge of a table or countertop.

• Before connecting the product, make sure that the mains voltage indicated 
on the rating plate matches that of your mains supply.

• Make sure you do not trip over the cable(s) and that the cable(s) are not 
kinked, twisted, or stuck.

• The product is suitable for indoor use only. Do not use the product outdoors. 
Doing so may result in damage to the product.

• The product should not be used by children. Use of the product is allowed 
only when a supervisor is present and responsible for the user’s safety.
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• The product must not be used by people with physical or mental 
disabilities. Use of the product is permitted only if a supervisor is present, 
who is responsible for the safety of the user.

CAUTION

This category contains warnings for situations that could cause minor injury or damage if not 
avoided.

• Use and store the product so that the cables cannot be damaged.

• Do not use the product with massage oil, lotion, ointments, etc. This may cause 
damage to the product.

• The product can be used by one person at a time. 

• The product is not suitable for use while driving a vehicle.

3. Instructions for use
3.1 Operation
1. Place the product on a flat surface.
2. Plug the adapter into the corresponding port on the product.
3. Plug the adapter into the power outlet.
4. Turn on the product using the control panel.
5. Select the desired type of massage, speed setting and heat setting.



20

3.2 Type of massage
• Press the power button once to turn on the product. The indicator light on the power 

button turns yellow and the product starts in auto mode. The speed is at the lightest 
setting and the indicator light is green. The heat is on the highest setting and the 
indicator light is bright red. You can adjust the heat and speed to your liking.

• Press the on/off button twice to change the massage to a Shiatsu massage. The 
indicator light on the on/off button turns red and the massage buttons rotate in opposite 
directions as shown below.

• Press the on/off button three times to change the massage to a Shiatsu massage. 
The indicator light on the on/off button turns green and the massage buttons rotate in 
opposite directions as shown below.

• Press the on/off button four times to turn the product off.

B C

3.3 Speed modes

Press this button to set the speed of the massage heads:
• Low speed - lndicator light turns green
• Medium speed - lndicator light turns yellow
• High speed - lndicator light turns red

3.4 Heat modes

• Press this button to set the heat:
• High - Bright red indicator light
• Low - Weak red indicator light
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4. Troubleshooting
If the following problems occur while using the product, refer to the table below to find a 
solution. If the problems cannot be solved using these options, please contact our customer 
service.

Problem Cause Solution

There is a clattering 
sound when the 
product is on.

This sound is normal when the 
product is on.

This is normal.

The product 
suddenly turns off.

The product turns off 
automatically after 15 
consecutive minutes of use.

Wait 15 minutes and press 
the start button again.

The product does 
not turn on.
Problem

The product turns off 
automatically after 15 
consecutive minutes of use.

Wait 15 minutes and press 
the start button again.

The adapter is not connected 
properly.

Check that the adapter is 
properly plugged into the 
product and the outlet.

5. Maintenance and cleaning
5.1 Maintenance
• Turn off the product when not in use and unplug it. 
• Keep the product dust-free. 
• Make sure the product does not come in contact with sharp objects that may damage 

the cover of the product.

5.2 Cleaning

ATTENTION!

◊ Do not immerse the product in water to clean it.

• Turn the product off and unplug the power cord;
• Clean the base and control panel of the product with a damp cloth dipped briefly in 

detergent and wipe the product dry with a dry, soft cloth. Do not use abrasives or thinners 
to clean the product.
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6. Storage
Store the product in a clean and dry place. Do not store the product in extreme high or 
extreme low temperatures.

7. Disposal and recycle
Think about the environment and contribute to a cleaner living environment! You can 
contact your local council for all information on disposal options for discarded products. 

7.1 Disposal

At the end of its life, do not dispose of the product with normal household 
waste, but hand it in at a government designated collection point for recycling.

Dispose of the packaging and accessories in accordance with the 
environmental regulations in force in your local council. Pay attention to the 
symbols on the different packaging materials and - if necessary - dispose 
of them separately. The packaging materials are marked with letters and 
numbers: 1-7: plastic, 20-22: paper and cardboard, 80-98 composite materials.

7.2 Electric appliance
The symbol shown here with the crossed-out garbage can indicates that this 
product is subject to European Directive (EU) 2012/19/EU. This directive states 
that at the end of its service life, you must not dispose of this product with 
normal household waste, but hand it in at a government designated collection 
point for recycling.

8. Disclaimer
Changes reserved; specifications are subject to change without stating grounds for doing 
so.
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FR/BE – Manuel d’utilisation

Avant-propos
À propos de ce document
Ce manuel contient toutes les informations nécessaires à une utilisation correcte, efficace et 
sûre du produit. Assurez-vous d’avoir bien lu et compris les instructions de ce manuel avant 
d’installer ou d’utiliser le produit. Conservez ce manuel pour une utilisation ultérieure. 

Instructions originales
Ce manuel a été rédigé à l’origine en néerlandais. Toutes les autres langues sont des 
traductions du manuel original en néerlandais.

Service et garantie 
Si vous avez besoin d’un service ou d’une information concernant votre produit, veuillez 
contacter notre service clientèle via service@auronic.nl. 

Nous offrons une garantie de 2 ans sur nos produits. Pour obtenir un service pendant la 
période de garantie, le produit doit être retourné avec une preuve d’achat. Les défauts 
du produit doivent être signalés dans un délai de deux ans à compter de la date d’achat. 
Cette garantie ne couvre pas : les dommages causés par une mauvaise utilisation ou une 
réparation incorrecte ; les pièces d’usure ; les défauts dont le client avait connaissance 
au moment de l’achat ; les dommages ou défauts causés par la négligence du client ; les 
dommages ou défauts causés par des tiers. Les pièces de rechange pour ce produit sont 
disponibles pendant 2 ans après la date de l’achat.
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1. Introduction
Merci d’avoir choisi un produit Auronic ! Suivez toujours les instructions pour garantir une 
utilisation en toute sécurité. 

1.1 Utilisation prévue
Un masseur de pieds est conçu pour masser les pieds et les détendre grâce à des vibrations, 
des mouvements de roulement ou une compression d’air. L’appareil stimule la circulation 
sanguine dans les pieds, ce qui peut contribuer à réduire la douleur, la tension et la fatigue. 
De nombreuses personnes l’utilisent également pour soulager le stress et dans le cadre 
d’une routine de soins personnels ou de récupération.

Le fournisseur est dégagé de toute responsabilité en cas de blessures ou de dommages 
causés par l’utilisation du produit au-delà de l’usage prévu. Toute modification du produit 
peut affecter votre sécurité et la garantie.

1.2 Description du produit
1. Bouton marche/arrêt
2. Modes de vitesse 
3. Modes de chaleur
4. Têtes de massage

12 3

4 4
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1.3 Spécifications du produit 

Dimensions 36,3x34,6x9cm

Poids 2kg (sans adaptateur)

Longueur du cordon 1,8m

Tension 100-240V AC

Fréquence 50/60Hz

Entrée masseur DC 12V 2A

Puissance 24W

Entrée Chargeur AC 100 - 240V ~ 50/60Hz - 0.7 A

Types de massage 3

Modes de vitesse 3

Modes de chaleur 2

Durée de fonctionnement 
automatique

15 min.

Type de massage Mode automatique - Shiatsu

1.4 Autres caractéristiques
• Housse amovible et lavable ;
• Convient aux pieds, aux mollets et au dos.

1.5 Contenu de l’emballage
Vérifiez que le contenu du colis correspond au bordereau d’expédition lorsque vous recevez 
l’envoi. Informez votre fournisseur si des pièces sont manquantes. Si le produit semble 
endommagé, déposez immédiatement une plainte auprès du transporteur et donnez au 
fournisseur une description détaillée des dommages. Conservez les pièces endommagées 
et l’emballage pour étayer votre plainte.  

• 1x Masseur de pieds
• 1x Manuel d’utilisation
• 1x Adaptateur d’alimentation
• 1x Couvercle amovible 
• 2x jambe antidérapante 
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2. Sécurité

ATTENTION !

Veillez à ce que le matériel d’emballage ne tombe pas entre les mains des enfants. 
Ils pourraient s’étouffer avec !

Avant toute utilisation, lisez attentivement le manuel et les informations relatives 
à la sécurité. Suivez les instructions et conservez le manuel pour vous y référer 
ultérieurement. Le fournisseur n’est pas responsable du non-respect des 
consignes de sécurité relatives à l’utilisation et à la manipulation du produit, ni 
des dommages matériels ou corporels.

Respectez toujours les précautions suivantes lors de l’utilisation de la «Masseur 
de pieds», ci-après dénommé «le produit».

DANGER
Cette catégorie contient des avertissements relatifs à des situations 
susceptibles de provoquer des blessures graves ou la mort si elles ne sont pas 
évitées.

• Ne pas immerger le produit, le câble d’alimentation ou la fiche dans 
l’eau. Si de l’eau pénètre à l’intérieur ou sur le produit, éteignez-le 
immédiatement et contactez notre service clientèle.

• Pour éviter tout choc électrique, n’utilisez pas le produit si vous pensez 
que le câble d’alimentation ou la fiche est endommagé(e). Un câble 
d’alimentation ou une fiche endommagés doivent être réparés ou 
remplacés par un professionnel (un distributeur agréé).

• Ne débranchez pas le produit en tirant sur le câble d’alimentation. Cela 
pourrait provoquer un incendie ou une électrocution.

• Si de la fumée noire s’échappe du produit, débranchez-le immédiatement. 
Attendez que la fumée ait disparu avant de retirer le contenu du produit et 
de contacter notre service clientèle.

• Ne placez pas le(s) câble(s) sur des surfaces chaudes ou à proximité 
d’huile.
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• Ne rentrez pas le(s) câble(s) sous des tapis ou des couvertures. Veillez à ce 
que le câble ne se trouve jamais dans un passage.

• Ne déplacez pas le produit en tirant sur le cordon ou en le tordant.

• Une utilisation prolongée du produit peut entraîner une surchauffe. Après 
15 minutes d’utilisation, insérez une pause d’au moins 15 minutes avant 
d’utiliser à nouveau le produit.

• Ne couvrez pas le produit lorsqu’il est allumé. Ne placez jamais d’oreillers 
ou de couvertures sur ou contre l’appareil. Cela peut entraîner un risque 
d’incendie, un choc électrique, des blessures ou des dommages au produit.

• Conservez le produit à l’abri de l’humidité, de la chaleur, des pièces où la 
température est relativement élevée et des sources de chaleur telles que 
les fours.

AVERTISSEMENT

Cette catégorie contient des avertissements relatifs à des situations qui, si elles ne sont pas 
évitées, peuvent entraîner des blessures légères ou des dommages.

• En cas de coupure de courant pendant l’utilisation, éteignez 
immédiatement le produit et débranchez le cordon d’alimentation.

• Si la surface du produit est fissurée, éteignez le produit pour éviter tout 
choc électrique.

• Vérifiez régulièrement que le cordon d’alimentation et la fiche ne 
présentent pas de signes de détérioration ou d’usure, et s’il y en a, n’utilisez 
pas le produit et faites remplacer ou réparer le cordon d’alimentation et/
ou la fiche par un personnel de service agréé.

• Ne laissez pas le(s) câble(s) pendre sur le bord d’une table ou d’un 
comptoir.

• Avant de brancher le produit, assurez-vous que la tension secteur indiquée 
sur la plaque signalétique correspond à celle de votre alimentation 
secteur.

• Veillez à ne pas trébucher sur le(s) câble(s) et à ce que le(s) câble(s) ne 
soit(nt) pas plié(s), torsadé(s) ou coincé(s).
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• Le produit est uniquement adapté à une utilisation en intérieur. N’utilisez 
pas le produit à l’extérieur. Cela risquerait d’endommager le produit.

• Le produit ne doit pas être utilisé par des enfants. L’utilisation du produit 
n’est autorisée que lorsqu’un superviseur est présent et responsable de la 
sécurité de l’utilisateur.

• Le produit ne doit pas être utilisé par des personnes souffrant d’un 
handicap physique ou mental. L’utilisation du produit n’est autorisée que si 
un superviseur est présent et responsable de la sécurité de l’utilisateur.

ATTENTION

Cette catégorie contient des avertissements relatifs à des situations qui, si elles ne sont pas 
évitées, peuvent entraîner des blessures légères ou des dommages.

• Utilisez et rangez le produit de manière à ce que les câbles ne puissent pas être 
endommagés.

• N’utilisez pas le produit avec de l’huile de massage, de la lotion, des pommades, 
etc. Cela risque d’endommager le produit.

• Le produit peut être utilisé par une seule personne à la fois. 

• Le produit ne convient pas à une utilisation pendant la conduite d’un véhicule.

3. Mode d’emploi
3.1 Fonctionnement
1. Placez le produit sur une surface plane.
2. Branchez l’adaptateur sur le port correspondant du produit.
3. Branchez la fiche d’alimentation dans la prise.
4. Mettez l’appareil en marche à l’aide du panneau de commande.
5. Choisissez le type de massage, la vitesse et la chaleur souhaités.
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3.2 Type de massage
1. Appuyez une fois sur le bouton d’alimentation pour mettre l’appareil en marche. Le 

témoin lumineux du bouton d’alimentation devient jaune et le produit démarre en mode 
automatique. La vitesse est réglée sur la valeur la plus faible et le témoin lumineux est 
vert. La chaleur est réglée au maximum et le témoin lumineux est rouge vif. Vous pouvez 
régler la chaleur et la vitesse comme vous le souhaitez.

2. Appuyez deux fois sur le bouton marche/arrêt pour transformer le massage en massage 
Shiatsu. Le voyant de la touche marche/arrêt devient rouge et les touches de massage 
tournent dans des directions opposées, comme indiqué ci-dessous.

3. Appuyez trois fois sur le bouton marche/arrêt pour transformer le massage en massage 
Shiatsu. Le voyant du bouton marche/arrêt devient vert et les boutons de massage 
tournent dans des directions opposées, comme indiqué ci-dessous.

• Appuyez quatre fois sur le bouton marche/arrêt pour éteindre le produit.

B C

3.3 Modes de vitesse

Appuyez sur ce bouton pour régler la vitesse des têtes de massage :
• Basse vitesse - le voyant devient vert
• Vitesse moyenne - le voyant devient jaune
• Vitesse élevée - le voyant devient rouge

3.4 Modes de chauffage

• Appuyez sur ce bouton pour régler la chaleur :
• Haute - Voyant lumineux rouge
• Faible - Voyant rouge faible
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4. Résolution des problèmes
Si les problèmes suivants surviennent lors de l’utilisation du produit, reportez-vous au tableau 
ci-dessous pour trouver une solution. Si les problèmes ne peuvent être résolus à l’aide de ces 
options, veuillez contacter notre service clientèle.

Problème Cause Solution

Un bruit de claquement 
se fait entendre lorsque le 
produit est en marche.

Ce bruit est normal lorsque 
le produit est en marche.

Ce phénomène est normal.

Le produit s’éteint 
soudainement.

Le produit s’éteint 
automatiquement après 
15 minutes d’utilisation 
consécutives.

Attendez 15 minutes et 
appuyez à nouveau sur le 
bouton de démarrage.

Le produit ne s’allume pas.
Problème

Le produit s’éteint 
automatiquement après 
15 minutes d’utilisation 
consécutives.

Attendez 15 minutes et 
appuyez à nouveau sur le 
bouton de démarrage.

L’adaptateur n’est pas 
connecté correctement.

Vérifiez que l’adaptateur est 
correctement branché dans 
le produit et dans la prise.

5. Entretien et nettoyage 
5.1 Maintenance
• Éteignez le produit lorsqu›il n›est pas utilisé et débranchez-le. 
• Maintenez le produit à l’abri de la poussière. 
• Veillez à ce que le produit n’entre pas en contact avec des objets pointus susceptibles 

d’endommager le couvercle du produit.

5.2 Nettoyage

ATTENTION!

◊ Ne pas immerger le produit dans l’eau pour le nettoyer.

• Éteignez l›appareil et débranchez le cordon d›alimentation ;
• Nettoyez la base et le panneau de commande du produit à l’aide d’un chiffon humide 

légèrement imbibé de détergent et essuyez le produit à l’aide d’un chiffon sec et doux. 
N’utilisez pas de produits abrasifs ou de diluants pour nettoyer le produit.
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6. Stockage
Stockez le produit dans un endroit sec et propre. Ne stockez pas le produit à des 
températures extrêmement élevées ou basses.

7. Élimination et recyclage 
Pensez à l’environnement et contribuez à un cadre de vie plus propre ! Vous pouvez 
contacter votre municipalité pour obtenir toutes les informations sur les possibilités 
d’élimination des produits mis au rebut. 

7.1 Élimination

En fin de vie, ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères, mais 
déposez-le dans un point de collecte désigné par le gouvernement pour qu’il 
soit recyclé.

L’emballage et les accessoires doivent être éliminés conformément à la 
réglementation environnementale en vigueur dans votre commune. Faites 
attention aux symboles apposés sur les différents matériaux d’emballage et, 
le cas échéant, mettez-les au rebut séparément. Les matériaux d’emballage 
sont étiquetés avec des lettres et des chiffres : 1-7 : plastique, 20-22 : papier et 
carton, 80-98 : matériaux composites.

7.2 Appareils électriques

Le symbole ci-contre avec la poubelle barrée indique que ce produit est 
soumis à la directive européenne (UE) 2012/19/EU. Cette directive stipule qu’à la 
fin de sa durée de vie, vous ne devez pas vous débarrasser de ce produit avec 
les déchets ménagers ordinaires, mais le déposer dans un point de collecte 
désigné par le gouvernement en vue de son recyclage.

8. Clause de non-responsabilité 
Sous réserve de modifications ; les spécifications peuvent être modifiées sans justification.
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